
Epilog

Chro-chro-mň-mň-chr-mň…
Martin s trhnutím otevřel oči dokořán. Tma. Vypadá snad 

smrt takhle? Žaludek mu začala svírat panika. Potom uslyšel 
svůj chrčivý, hrůzou sevřený dech a došlo mu, že žije. Ale k vě-
domí se probíral jen malátně. Někde v jeho blízkosti chrochtalo 
cosi ne nepodobné podsvinčeti; a podsvinče v černé tmě kou-
sek od vás obyčejně nevěstí nic dobrého. 

Chrr-ň-ň-mň-mň…
Martinovy oči nedokázaly hutnou tmou proniknout. Co to 

k čertu je? Natáhnul ruku. Kousek od své hlavy nahmatal něco, 
co s vysokou mírou jistoty identifikoval jako polštář. A něco, 
co se stále s poměrně vysokou mírou jistoty rozhodl považo-
vat za dlouhé vlasy. Ne, chlívek to nebude. Leží vedle někoho 
v posteli. 

Mňň-chro-prsk…
Do háje. Takže oni ho už dostali? Martinova rozespalá pa-

měť odmítala vydat jakékoliv indicie.
V tu chvíli si Martin uvědomil, že neuchopitelné zvuky 

ozývající se z druhého konce postele nejsou jedinými, které 
slyší. Z druhé strany slyšel něco, co nemohlo být ničím jiným 
než poryvy skučícího větru a bubnováním dešťových kapek na 
okno. „To je schíza,“ zabručel polohlasně sám k sobě. „Asi to 
tady někdo trochu přehnal s chlastem.“ Víc doufal, než věřil, 
že uslyší-li svůj vlastní hlas, probudí se z právě probíhajícího 
hororu. Poněkud ho překvapilo, že to skutečně zafungovalo. 
V hlavě se mu rozjasnilo.

„Ježišmarjá,“ zašeptal a vytřeštil oči. „Do hajzlu.“ 
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Frankfurt nad Mohanem, Německo 
14. února

Otto Kruspe si připadal jako jeden z rytířů u Artušova ku-
latého stolu, když přejížděl očima po každé z osmi dalších tváří 
ve strohé místnosti. Devět mužů v dokonalých oblecích, devět 
bojovníků za správnou věc. 

Otto ovšem netušil, že muž po jeho pravici právě přemítal 
o tom, že kdyby bývalo těchto devět mužů mělo zařízení odli-
šující býky od volů, mohli do toho praštit už dávno a nemuseli 
tu teď dřepět.

Muž po Ottově levici by ovšem býval nesouhlasil ani 
s Ottem, ani s jeho sousedem vpravo. Momentálně se mu totiž 
chtělo strašlivě čurat a měl dojem, že už to nevydrží, a tak měl 
sklon posuzovat celou jejich záležitost jako poněkud beznaděj-
nou a nepodstatnou.

A muž ještě dál vlevo si zase nebyl tak docela jistý, proč tu 
je. To ovšem bylo zcela normální a v pořádku, protože na svůj 
post byl dosazen právě proto, že si většinou nebyl jistý, která 
bije. Chápal však, že tohle jednání je velmi, velmi důležité. Ba 
dost možná zásadní pro další existenci jeho pracovního místa.

Otto si odkašlal a po krátké pauze se znovu chopil slova: 
„Pánové, tak tedy víme, co hrozí. Náš business trpí dlouhodo-
bě, vláda v poslední době podniká doslova zběsilé tažení proti 
nám. A teď se to může ještě podstatně zhoršit. Všichni víme, 
že když ustoupíme jednou, budeme ustupovat už pořád. Tohle 
může náš business navždy změnit a nás provždy poškodit. Mu-
síme se bezpodmínečně dohodnout na společném postupu. Ně-
jaké návrhy, pánové?“

Ne, k Ottovu rozmrzení pánové návrhy neměli. Otto si 
zhluboka povzdechl. A s tímhle materiálem má pracovat. „Pá-
nové, dejme si úkol. Ode dneška za měsíc se opět sejdeme. 
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Zde, ve stejný čas. Během měsíce se nebudeme k ničemu ve-
řejně vyjadřovat, zachováme zcela neutrální postoj. Za měsíc 
tu předneseme naše návrhy společného postupu, jak čelit této 
bezprecedentní hrozbě!“

Pánové souhlasili. Muž po Ottově levici souhlasil velmi 
intenzivně.

Praha, Česká republika 
28. února

K názoru, že všechny pracovní dny stojí za starou bačkoru, 
došla bankéřka Helena Stonová už dávno, ale tenhle den aspi-
roval na bezkonkurenčně nejpitomější minimálně za poslední 
měsíc. Aspoň posuzováno podle tohoto rána. Člověk by skoro 
řekl, že je-li vám třiatřicet, máte doma manžela, který vás zjev-
ně miluje, (někteří) chlapi se po vás pořád ještě otáčejí jako ve 
dvaceti, jste úspěšným bankéřem, tedy vlastně bankéřkou, šéfu-
jete celé divizi a vyděláváte jakž takž obstojný balík peněz, pak 
vám nic ke štěstí nechybí. Jenomže Helena byla toho názoru, 
že vstávat dřív než v devět hodin ráno je zločin proti lidskosti. 
A když musíte vstávat v sedm a ještě k tomu víte, že vás dneska 
čeká schůzka s těmi nejvýstavnějšími trouby, které znáte, je to 
prostě den na houby.

Martin Stone svou svéráznou ženu po čtrnácti letech spo-
lečného života již dobře znal. Takže věděl zatraceně dobře, že 
to nejlepší, co právě teď může udělat, je vmáčknout jí do ruky 
dvojité espresso a pak se jí klidit z cesty. Její rozespalost první 
půlhodinku po probuzení může nebezpečně rychle přerůst ve 
zlost; zlost ve spršku jedovatých poznámek na kohokoliv, kdy 
by Heleně zkřížil cestu. Naposledy to nepěkně odnesl chudák 
pošťák, který zazvonil v příliš brzkou hodinu a následně dostal 
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nakládačku jejími přesně vrženými domácími trepkami. Po půl-
hodince a dostatečné dávce kofeinu se ovšem šelma promění 
v beránka. Vždy to tak je.

Martin se domníval, že jeho žena je zatraceně sexy a rád 
jí to říkával. Obzvláště se mu líbil její velký zadek, který podle 
Martinova mínění zajímavě kontrastoval s úzkým pasem. Na 
Helenina věčně rozcuchaného ježka alá Halle Berry sice neměl 
jednoznačný názor, nicméně jeho nebankéřská sytě rudá barva 
mu připadala velice zábavná. Když se to tak vzalo kolem a ko-
lem, je to vlastně skvělé, když vás i po čtrnácti letech rajcuje 
pořád stejná ženská, zvláště je-li i vaší manželkou, a to i když 
má svá rána, pomyslel si a obezřetně uskočil za stůl, když se 
Helena prohnala kolem a přitom bručela něco o jakési blíže ne-
určené „zatracené pakáži“. 

Když za sebou Helena konečně práskla dveřmi, oddechl 
si, dal si opravnou kávu a zasedl ke klávesnici svého počítače. 
Má před sebou zhruba deset hodin práce, než se jeho ženuška, 
už v rouše beránčím, vrátí z banky. Pak by se mohl začít věno-
vat něčemu příjemnějšímu než práci. Třeba špásování se svou 
ženou. 

                   

Helena se chvíli rozmýšlela, zda nemá udělat výjimku 
a učinit veskrze prohnilý den aspoň trochu snesitelnější tím, že 
si od Martina půjčí na cestu z jejich pražského bytu do ban-
ky manželova starého, oprýskaného, červeného Mini Coopera, 
toho času již pomalu aspirujícího na titul veterán. Nicméně pak 
její racionálnější já zvítězilo a nasedla do své stříbrné služební 
Škody Superb. 

Nikdy se jí nepodařilo tak docela pochopit, proč jí kole-
gové z banky její služební vůz závistivě nepřejí; svého Super-
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ba totiž považovala za ten nejohavnější a nejvíc asexuální vůz, 
jaký kdy řídila. (Což přesně zapadalo do toho, že podle kolegů 
byla Helena v některých ohledech „dost divná“, jak se v její ne-
přítomnosti vyjadřovali.) Ale současně jí připadalo docela uži-
tečné své preference ohledně aut moc nezdůrazňovat, když si 
Superba před časem od zaměstnavatele přebírala. 

Ostatně připadalo jí užitečné moc nezdůrazňovat víc věcí. 
Třeba že má úplně jiný názor na obezřetné investování banky 
než představenstvo. Nebo že šéfové v představenstvu banky, 
samí cizinci, nebyli z mateřské rakouské banky do Prahy po-
sláni pro své mimořádné schopnosti, ale naopak za trest pro 
neschopnost. Nebo že nová asistentka generálního ředitele má 
víc pod blůzou než pod čepicí. Domnívala se totiž, že její místo 
šéfky oddělení dealing, tedy obchodně-investičního srdce jejich 
malé banky, je až moc dobře placené na to, aby se nutně musela 
s každým dělit o všechny své postřehy, nejsou-li zrovna k věci. 

Jenomže ne vždy se jí dařilo tohoto kréda držet. Helena 
totiž vždy byla tím, kdo o věcech méně hloubá, ale o to rychleji 
jedná. Snad proto jí to tak dobře klapalo s Martinem, který se 
sice výrazně pomaleji rozhodoval, alternativně občas se pro jis-
totu nerozhodoval vůbec, zato víc věci analyzoval. (Přesněji ře-
čeno, analyzoval věci naprosto geniálně, jak on sám rád věřil.) 

Takže i ono malé procento postřehů, které Heleně bezděč-
ně unikly nahlas, stačilo k tomu, že přímo nadřízený člen před-
stavenstva ji tajně vášnivě obdivoval, zatímco generální ředitel 
ji tajně a stejně vášnivě nenáviděl. Došla k názoru, že ani jedno 
z toho ji nemusí moc trápit.

Tohle ráno bylo stejné jako každé jiné: Od chvíle, než za 
sebou doběla rozčílená brzkou hodinou, ve kterou musela opus-
tit postel, práskla dveřmi od bytu, do chvíle, než otevřela dveře 
od služebního auta zaparkovaného ve venkovní parkovací kóji, 
stihla polohlasně proklít souseda, levici, druhého souseda, pra-
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vici, manželku prvního souseda, celou vládní koalici i opozici 
a svého šéfa. A pak se její ruce dotkly volantu. Přestala nadávat. 
Volant byl pro ni tím, co pro kuřáky cigareta. Pro alkoholika 
sklenička. Impulsem k uvolnění.

Když na pražské magistrále energicky přibrzdila kvůli ob-
ligátní dopravní zácpě, začala si pohrávat s knoflíky od rádia. 
Po přepnutí několika stanic došla k názoru, že nejvíc jejímu 
rozpoložení i cíli jízdy vyhovuje svižná skladba Highway to 
hell od AC/DC.

Jen o pár minut později opět energicky zabočila do pod-
zemní garáže v pražském Karlíně a podmračeně projela kolem 
vrátného. Věděla, že vrátného kynoucí ruka se změnila ve vzty-
čený prostředníček, jakmile jej minula a již ho nemohla vidět; 
už dávno si všimnula, že stejným způsobem se vrátný baví, 
když jej míjí jakákoliv žena. Helena si umínila při nejbližší pří-
ležitosti vyzkoumat, zda nějaké, případně jaké, gesto používá 
v případě projíždějících mužů. Ne že by jí do toho něco bylo. 
Ale Helena byla od přírody poněkud zvědavá. 

Lehkým poklusem doběhla do své prosklené kanceláře pří-
mo sousedící s dealingem, prostornou místností plnou řad po-
čítačů. Dneska má co dělat. Před schůzkou s představenstvem 
ještě musí zkontrolovat prezentaci svého podřízeného. Mladý 
makléř Karel Václav byl snaživý. Na Helenin vkus ovšem byl 
snaživý příliš. Po pravdě řečeno Helena si nebyla jistá, zda jeho 
snaživost není spíš úlisností. A kromě toho ji velmi iritovalo, že 
si nikdy nebyla jistá, zda se mladík jmenuje Karel Václav, nebo 
Václav Karel. Každopádně si byla jistá, že rodiče se svému sy-
novi takovým jménem dokonale pomstili. 

                   



15

Je
 tu

 h
lu

bo
ko

 u
vn

it
ř s

po
le

čn
os

ti
 n

ěc
o 

zn
ep

ok
oj

iv
éh

o
Po přečtení prvních tří stránek prezentace, ze kterých vy-

plývalo, že oddělení dealingu dosáhlo během uplynulého měsí-
ce úžasných výsledků díky úžasnému motivačnímu programu 
paní Stonové, měla Helena znechuceně jasno v tom, že nejde 
o snaživost, ale o úlisnost, která by měla být po zásluze potres-
tána. Broukajíc si Highway to hell rychle prolistovala zbytek 
prezentace, vyhledala řádek, kde se mluvilo o „korekci kurzu 
české koruny“, a slovo korekce přepsala na erekce. Na okamžik 
se zamyslela, nakolik je pravděpodobné, že bude její podvod 
odhalen, a s jakou pravděpodobností to posluchači prezentace 
připíší k tíži nesoustředěnosti Václava nebo Karla, a pak se roz-
hodla, že to za risknutí stojí. Prezentaci spěšně odeslala.

Za dalších pět minut už seděla v oválné zasedací místnosti 
a prohlížela si dalších deset přítomných mužů ve špatně pad-
noucích oblecích poněkud neidentifikovatelné šedočerné barvy 
a jednu skoro ženu. Helena se vždy domnívala, že šéfka odděle-
ní controlling je žena jen napůl. Nejen, že zásadně nosila pouze 
pytloidní šedý kalhotový kostým; také její vousky nad horním 
rtem vysílaly varovné signály o míře jejího ženství. 

Helena se na své židli nervózně zavrtěla. Její černý kostým 
byl ve srovnání se svršky ostatních poněkud vypasovaný. Její 
sukně stěží zakrývající kolena byla poněkud krátká. Její vlasy 
byly poněkud ohnivě červené. A pokud zrovna nemlčela – a ona 
se posledních deset let mimo zdi domova vždy snažila mlčet, 
jak to nejlépe uměla, a vyjadřovat se pouze tehdy, dojde-li řeč 
na strategie obchodování s finančními deriváty – její slova byla 
poněkud upřímná. Cítila to vždy v této společnosti: Nikdy si 
nebyla docela jistá, zda do ní patří. 

Ale současně také nikdo nemohl říct, že sem nepatří. Fi-
nanční výsledky banky v oblasti obchodování na finančním 
trhu se od okamžiku, kdy před rokem dosedla na svou židli šéf-
ky dealingu, rapidně lepšily, a to navzdory hospodářské krizi. 
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(O jiných výsledcích banky, zejména o úvěrových obchodech, 
se totéž už bohužel říct nedalo.) A svým ekonomickým vzdělá-
ním převyšovala všechny přítomné. 

Po doktorátu na Vysoké škole ekonomické v Praze rychle 
po sobě vystřídala několik pozic v několika různých bankách, 
které se všechny týkaly obchodování na finančních trzích, při-
tom však neustále stoupala strmě vzhůru v kariéře i v příjmech. 
Až se stala jedinou ženou v pozici šéfa dealingu v Praze. Snad 
proto, že jí to šlo tak snadno, si ovšem svého úspěchu příliš 
nevážila. Veskrze maskulinní prostředí akcií, dluhopisů i mě-
nových kurzů ji jednoduše bavilo a na přehnaný feminismus 
nikdy netrpěla. A současně si také klidně uměla představit, že 
její kariéra vezme úplně jiný obrat. 

Helena totiž měla překvapivé nadání v mnoha překvapi-
vých oblastech. Uměla kupříkladu obstojně malovat. Zvláště 
dobře jí šly portréty svých několika málo nadřízených, které 
mistrně při nudných jednáních kreslila na roh papíru coby kari-
katury jistých částí mužského těla. Taktéž se při několika příle-
žitostech ukázalo, že je doslova marketingový a vůbec obchod-
ní guru. Nebylo pro ni obtížné prodat například tunu kompostu 
kancelářské kryse z činžáku. Nicméně ani jedno z toho ji nijak 
zvlášť nebavilo. 

Když o sobě ve vzácných chvilkách filozofického naladě-
ní přemýšlela, docházela k názoru, že by si sama sebe uměla 
představit třeba jako profesionální jezdkyni amerického auto-
mobilového závodu NASCAR. K čemuž ovšem kromě nadše-
ní neměla naprosto žádné předpoklady, protože v životě nikdy 
neřídila nic zajímavějšího než služebního Superba. Nevadilo 
by jí ani býti kosmonautkou, aniž by ovšem o vesmíru věděla 
cokoliv víc, než se dá dočíst v běžné populárně-naučné knize. 
(Tedy nevadilo by jí to jen za předpokladu, že by si s sebou na 
oběžnou dráhu mohla vzít i svého manžela.) A už vůbec by jí 
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nevadilo být rockovou hvězdou, říkala si občas. Tedy ne že by 
její totální hudební antitalent, jehož si byla dobře vědoma, byl 
tak docela s dráhou rockové hvězdy kompatibilní. Ale s tím si 
hlavu nelámala. Věřila, že člověk by měl dělat to, co ho baví, 
ne to, na co má nějakým omylem diplom. Ostatně byla hluboce 
přesvědčená, že když člověka něco upřímně baví a věnuje tomu 
dostatečné úsilí, nakonec se stane mistrem.

A tak se nikdy svého místa v bance nedržela zuby nehty. 
Jenomže právě proto se jí dařilo v bankovní hierarchii stoupat 
stále výš s kouzlem nechtěného a s lehkostí, která mnohé její 
mužské kolegy přiváděla k zášti a ke zlým klevetám.

Ona sama přitom nezanedbatelnou částí svých kolegů hlu-
boce opovrhovala. Něco jako přátelství v jejich bance menší 
velikosti neexistovalo. Existovalo jen zařazení do klanů. Kolik 
členů představenstva soupeřících mezi sebou o pozici generál-
ního ředitele, tolik klanů. Helena s odporem vypozorovala, že 
čím výš na žebříčku skutečné či hrané loajality dotyčný v pří-
slušném klanu stoupá, tím víc kopíruje nejvýš stojící hlavu kla-
nu. Až po takové detaily, jako stejná značka košile. Nejfrekven-
tovanější a nejkopírovanější značkou byla Armani. Jakmile si 
toho Helena všimla, důsledně se začala jakýmkoliv viditelně 
značkovým kouskům vyhýbat. Zvláště těm od Armaniho, vůči 
němuž si z nejasných důvodů vypěstovala obzvláštní averzi.

Ze zamyšlení ji v oválné zasedací místnosti vytrhlo až šu-
mění přítomných mužů. Helena konstatovala, že se jí úspěšně 
podařilo několik minut nevnímat zhola zbytečnou prezentaci 
Karla nebo Václava, toho času nachově růžového a lehce roz-
rušeného. Vzápětí začala přestávka na kávu. Karel nebo Václav 
urychleně oválnou zasedací místnost opustil. Helenina nálada 
se opět zhoršila. Po přestávce přijde řada na ni. 

Ne že by měla strach, ten měla Helena snad jen jedinkrát 
v životě, před dvěma lety na dovolené, kdy její manžel mohl 



18

nechat oči na té vypatlané blondýně u bazénu. Mít za manže-
la erotomana by za normálních okolností byl celkem riskant-
ní podnik, Martin Stone ale podle své ženy rozhodně netrpěl 
postižením zvaným normálnost, tudíž byl nositelem velmi ne-
zvyklé kombinace vlastností: Byl věrný erotoman. Přesto tehdy 
u bazénu pocítila jakýsi nepříjemně svíravý pocit kolem žalud-
ku. Ovšem jen dokud Martin Helenu neujistil, že ona má zadek 
pořád hezčí než ta umělá blbka. 

Tentokrát se jí ovšem nálada pokazila, protože bude zase 
muset strategicky začít přemýšlet nad tím, co řekne. Ne že by to 
neuměla. Ale současně to nebylo Heleninou oblíbenou činností. 
Přemýšlení nad tím, co řekne, se Helena zásadně věnovala jen 
z donucení a jen v práci. V soukromí odmítala mluvit jinak, než 
jak jí co přišlo na jazyk. Za posledních deset let tohle umění 
profesionální sebekontroly znatelně vypilovala. I když, poprav-
dě, sama cítila, že k dokonalosti to má ještě hodně daleko.

Když si vzal slovo Manfred Hermann, rakouský člen před-
stavenstva a Helenin přímý nadřízený, o němž věděla, že ji 
vášnivě a tajně obdivuje, ještě jednou si připomněla, že bude 
mluvit pouze k věci a pouze bude-li tázána.

Manfred si odkašlal, pak ještě jednou. Ačkoliv banka byla 
vlastněna rakouským kapitálem, úřední řečí v bankovnictví 
vždy byla angličtina, a to dokonce i v rakouské bance fungu-
jící v České republice. Jenomže jak čeští řadoví zaměstnanci, 
tak rakouští šéfové byli bez výjimky všichni s angličtinou vždy 
trochu na štíru. Což se v praxi projevovalo jednak tím, že obě 
skupiny spolu zrovna moc nekomunikovaly (nebo to snad bylo 
víc tím, že šéfové a podřízení by spolu moc nekomunikovali ani 
bez jazykové bariéry?, chtěla někdy vědět Helena), jednak tím, 
že se v bance mluvilo velmi rychle. Ve vyjádření o kulometné 
kadenci totiž lépe zanikal veskrze německý přízvuk, i se lépe 
maskovala směsice česko-německo-anglických slov. 


